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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০২২ [আজািতক নাারঃ ৪৩৬১]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২২৯. সীফুল বাহেরর যু। এ যুে মুসিলমগণ কুরায়েশর একিট কােফলার তীায় িছল এবং তােদর

সনাপিত িছেলন আবু উবায়দা (রাঃ)

باب غَزوةُ سيفِ الْبحرِ وهم يتَلَقَّونَ عيرا لقُريشٍ واميرهم ابو عبيدَةَ

আরবী

دِينَارٍ قَال نرِو بمع نم ظْنَاهفالَّذِي ح انُ، قَالفْيدَّثَنَا سح ،هدِ البع نب لدَّثَنَا عح

سمعت جابِر بن عبدِ اله، يقُول بعثَنَا رسول اله صل اله عليه وسلم ثَلاثَماىة راكبٍ

اميرنَا ابو عبيدَةَ بن الْجراح نَرصدُ عير قُريشٍ، فَاقَمنَا بِالساحل نصف شَهرٍ فَاصابنَا

جوعٌ شَدِيدٌ حتَّ اكلْنَا الْخَبطَ، فَسم ذَلكَ الْجيش جيش الْخَبط، فَالْقَ لَنَا الْبحر دابةً

يقَال لَها الْعنْبر، فَاكلْنَا منْه نصف شَهرٍ وادهنَّا من ودكه حتَّ ثَابت الَينَا اجسامنَا،

فَاخَذَ ابو عبيدَةَ ضلَعا من اضلاعه فَنَصبه فَعمدَ الَ اطْولِ رجل معه ـ قَال سفْيانُ مرةً

نم لجانَ ركو ابِرج قَال تَهتَح را ـ فَميرعبو لاجخَذَ راو هبفَنَص هائضعا نا ملَعض

الْقَوم نَحر ثَلاث جزائر، ثُم نَحر ثَلاث جزائر، ثُم نَحر ثَلاث جزائر، ثُم انَّ ابا عبيدَةَ نَهاه‏.‏

وكانَ عمرو يقُول اخْبرنَا ابو صالح انَّ قَيس بن سعدٍ قَال لابِيه كنْت ف الْجيشِ

فَجاعوا‏.‏ قَال انْحر‏.‏ قَال نَحرت‏.‏ قَال ثُم جاعوا قَال انْحر‏.‏ قَال نَحرت‏.‏ قَال ثُم جاعوا

قَال انْحر‏.‏ قَال نَحرت ثُم جاعوا قَال انْحر‏.‏ قَال نُهِيت‏.‏

বাংলা

৪০২২। আলী ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিনত, িতিন বেলন রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর িতনশত সাওয়ারীর একিট সনবািহনীেক কুরাইেশর একিট কােফলার

উপর সুেযাগমত আমন চালােনার জন পািঠেয়িছেলন। আবূ উবায়দা ইবনুল জাররা (রাঃ) িছেলন আমােদর

সনাপিত। আমরা অধমাস পয সমু সকেত অবান করলাম। (ইিতমেধ রসদপ িনঃেশষ হেয় গল) আমরা

ভীষন ুধার িশকার হেয় গলাম। অবেশেষ ুধার যনায় গােছর পাতা পয খেত থাকলাম। এ জনই এ

সনবািহনীর নাম রাখা হেয়েছ জায়ল খাবাত অথাৎ পাতা ওয়ালা সনাদল। এরপর সমু আমােদর জন আর
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নামক একিট াণী িনেপ করল।

আমরা অধমাস ধের তা থেক খলাম। এর চিব শরীের লাগালাম। ফেল আমােদর শরীর পূেবর নায় পু হেয়

গল। এরপর আবূ উবায়দা (রাঃ) আরিটর শরীর থেক পাঁজর ধের খাড়া করােলন। এরপর তাঁর সাথীেদর

মধকার সবেচেয় লা লাকিটেক আসেত বলেলন। সুফয়ান (রাঃ) আেরক বননায় বেলেছন, আবূ উবায়দা (রাঃ)

আরিটর পাঁজেরর হাড়েলার মধ থেক একিট হাড় ধের খাড়া করােলন। এবং (ঐ) লাকিটেক উেটর িপেঠ

বিসেয় এর িনেচ িদেয় অিতম করােলন।

জািবর (রাঃ) বেলন, সনাদেলর এক বাি (খােদর অভাব দেখ) থেম িতনিট উট যেবহ কেরিছেলন। এরপর

আবূ উবায়দা (রাঃ) তােক (উট যেবহ করেত) িনেষধ করেলন। আমর ইবনু ীনার (রাঃ) বলেতন, আবূ সািলহ

(রহঃ) আমােদর জািনেয়েছন য, কায়স ইবনু সা’দ (রাঃ) (অিভযান থেক িফের এেস) তাঁর িপতার কােছ বননা

করিছেলন য, সনাদেল আিমও িছলাম, এক সমেয় সম সনাদল ুধাত হেয় পড়ল, (কথািট শানামা

কায়েসর িপতা) সা’দ বলেলন, এমতাবায় তুিম উট যেবহ কের িদেত। কায়স বলেলন, (হাঁ) আিম উট যেবহ

কেরিছ।

িতিন বলেলন, তারপর আবার সবাই ুধাত হেয় গল। এবােরা তার িপতা বলেলন, তুিম যেবহ করেত। িতিন

বলেলন, (হাঁ) যেবহ কেরিছ। িতিন বলেলন, তারপর আবার সবাই ুধাত হল। সা’দ বলেলন, এবােরা উট যেবহ

করেত। িতিন বলেলন, (হাঁ) যেবহ কেরিছ। িতিন বলেলন, এরপরও আবার সবাই ুধাত হল। সা’দ (রাঃ)

বলেলন, উট যেবহ করেত। তখন কায়স ইবনু সা’দ (রাঃ) বলেলন, এবার আমােক (যেবহ করেত) িনেষধ করা

হেয়েছ।

English

Narrated Jabir bin `Abdullah:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent us who were three-hundred riders under the
command of Abu Ubaida bin Al- Jarrah in order to watch the caravan of the
Quraish pagans. We stayed at the seashore for half a month and were struck
with such severe hunger that we ate even the Khabt (i.e. the leaves of the
Salam, a thorny desert tree), and because of that, the army was known as
Jaish-ul-Khabt. Then the sea threw out, an animal (i.e. a fish) called Al-
`Anbar and we ate of that for half a month, and rubbed its fat on our bodies
till our bodies returned to their original state (i.e. became strong and
healthy). Abu Ubaida took one of its ribs, fixed it on the ground; then he
went to the tallest man of his companions (to let him pass under the rib).
Once Sufyan said, "He took a rib from its parts and fixed it, and then took a
man and camel and they passed from underneath it (without touching it). "
Jabir added: There was a man amongst the people who slaughtered three
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camels and then slaughtered another three camels and then slaughtered
other three camels, and then Abu 'Ubaida forbade him to do so. Narrated
Abu Salih: Qais bin Sa`d said to his father. "I was present in the army and
the people were struck with severe hunger." He said, "You should have
slaughtered (camels) (for them)." Qais said, "I did slaughter camels but they
were hungry again. He said, "You should have slaughtered (camels) again."
Qais said, "I did slaughter (camels) again but the people felt hungry again."
He said, "You should have slaughtered (camels) again." Qais said, "I did
slaughter (camels) again, but the people again felt hungry." He said, "You
should have slaughtered (camels) again." Qais said, "But I was forbidden (by
Abu 'Ubaida this time).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4292

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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